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Симболи 
Доле су приказани симболи који се односе на алат. Пре прве употребе обавезно се упознајте са 
њиховим значењем. 

 
�  Прочитајте упутство за употребу 

 
�  ДВОСТРУКА ЗАШТИТНА ИЗОЛАЦИЈА 

 
�  Носите заштитне наочаре 

 

�  Само за европске државе 
 Електричне алате не одлажите у кућне отпатке! 
 Према Европској смерници 2002/96/ЕC о старим електричним и електронским 
 уређајима и преузимању у национално право, истрошени електрични алати морају 
 одвојено да се сакупљају и одлажу за еколошки прихватљиву поновну прераду. 
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• Наше производе прати сталан развој и 
технички напредак, због тога задржавамо 
право на промене без претходне најаве. 

• Напомена: Технички подаци могу да се 
разликују у зависности од тржишта. 

Прикључивање на електричну мрежу 
Напон електричне мреже мора да се 
подудара са подацима на натписној 
плочици. Апарат ради само са једнофазном 
наизменичном струјом. Апарат је 
двоструко заштитно изолован према 
европским смерницама и зато може да се 
прикључи и у утичнице без уземљења. 
Безбедносни савети 
Ради Ваше безбедности прочитајте 
приложене мере предострожности. 

МЕРЕ ПРЕДОСТРОЖНОСТИ 
Упозорење! Приликом употребе 
електричних алата увек се треба 
придржавати основних безбедносних 
упутстава, чиме могу да се спрече пожар, 
електрични удар и телесне повреде. Пре 
употребе овог производа прочитајте и 
поштујте наведена упутства. 
За безбедан рад: 
1. Радни простор мора увек да буде чист.               
Неуредан радни простор доводи до повреда. 

2. Радите у одговарајућем радном 
окружењу. Електрични алат не излажите 
киши. Немојте да га користите у влажном 
или мокром простору. Радни простор треба 
да буде добро осветљен. Електрични алат не 
употребљавајте тамо где постоји опасност 
од пожара или експлозије. 

3. Заштитите се од електричног удара.           
Приликом употребе алата не додирујте 
уземљене предмете (нпр. цеви, радијатори, 
фрижидери, штедњаци). 

4. Деци не дозволите да се приближе 
подручју рада. Не дозволите другим особама 
да додирују алат или продужни кабл. Сви 
морају да се налазе изван подручја рада. 

 
5. Одложите алат који не употребљавате.              
Ако алат не употребљавате, одложите га на 
суво, високо или закључано место изван 
дохвата деце. 

6. Не преоптерећујте алат. Свој рад ћете 
боље и сигурније обављати ако га 
употребљавате наведеном брзином или 
снагом. 

7. Током рада увек употребљавајте прави 
алат. Не очекујте од мањег алата да ће 
обавити задатак већег. Алат не 
употребљавајте за ненаменски рад; на 
пример, кружну тестеру не употребљавајте 
за сечење дрвених грана или трупаца. 

8. Носите одговарајућу одећу.                   
Немојте да носите широку одећу или накит 
јер могу да их захвате покретни делови 
алата. Када радите на отвореном, 
употребљавајте гумене рукавице и обућу 
која се не клиза. Ако имате дугу косу, 
покријте је одговарајућом капом. 

9. Употребљавајте заштиту за очи и слух.         
Ако током рада настаје прашина, 
употребите и маску за заштиту од прашине. 

10. Прикључите опрему за усисавање 
прашине. Ако Вам на располагању стоје 
уређаји за усисавање и сакупљање прашине, 
побрините се да буду прикључени и да се 
правилно користе. 

11. Пазите да не оштетите електрични кабл.  
Алат не носите држећи га за кабл. Не 
искључујте га из мреже повлачењем за кабл. 
Кабл не излажите врућини. Не сме да буде 
мастан од уља и да пролази преко оштрих 
ивица. 

12. Причврстите предмет обраде.                              
За причвршћивање предмета обраде 
употребите стегу. То је сигурније од 
придржавања руком. Тако ћете алат моћи да 
држите са обе руке. 

13. Током рада се не нагињите превише.             
Увек одржавајте стабилно упориште и 
равнотежу. 

14. Брижљиво одржавајте алат. Побрините се 
да резни алат увек буде оштар и чист за бољи 
и сигурнији рад. Придржавајте се упутстава 
за подмазивање и замену додатака. Редовно 
прегледајте каблове. Према потреби нека 
их поправи овлашћени сервисер. Редовно 
прегледајте продужне каблове и замените 
их ако су оштећени. Рукохвати увек морају 
да буду суви, чисти и без остатака масти.  

15. Искључите алат из мреже. Утикач извуците 
из утичнице када алат не употребљавате и 
пре одржавања или замене додатака као што 
су сечива, наставци и глодалица. 

Преглед саставних делова    
1 Завртање 
2 Одвртање 

4 Кључ 10 
5 Навртањ с металним оптоком

7 Камен за оштрење 

3 Кључ 17 6 Прекидач     
ТЕХНИЧКИ ПОДАЦИ  
Модел 906 
Величина металног оптока .................. 6 мм или 1/4"
Максимални пречник главе плоче ......19 мм 
Број обртаја у слободном ходу (мин-1) .. 25.000 
Укупна дужина ................................... 283 мм 
Нето маса .............................................0,9 кг 

СРПСКИ 
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16. Уклоните кључеве алата и кључеве за 
подешавање. Увек проверите да ли су 
кључеви алата и кључеви за подешавање 
уклоњени из алата пре него што га укључите. 

17. Спречите ненамерно укључивање.                 
Алат, прикључен на мрежу, не носите тако да 
можете ненамерно да притиснете прекидач за 
укључивање. Пре прикључивања алата на 
мрежу проверите да ли се прекидач налази у 
положају за искључивање. 

18. Напољу употребљавајте продужне 
каблове за употребу на отвореном.                                    
Када алат користите на отвореном, 
употребите само продужне каблове који су 
намењени за спољашњу употребу. 

19. Будите опрезни. Увек посматрајте шта 
радите. Поступајте промишљено. Не радите 
са алатом ако сте уморни. 

20. Прегледајте оштећене делове.                              
Пре даље употребе алата прегледајте 
заштитну опрему односно оштећени део да 
бисте установили хоће ли и даље правилно 
радити. Проверите да ли су покретни делови 
можда уклештени, да ли су правилно 
поравнати и монтирани и да ли су сломљени. 
Сви делови морају да буду правилно 
уграђени. Заштитну опрему или било који 
други оштећени део треба поправити на 
одговарајући начин или заменити у 
овлашћеном сервису, осим ако то у овом 
упутству за употребу није наведено другачије. 
Оштећене прекидаче треба заменити у 
овлашћеном сервису. Алат не употребљавајте 
ако не можете да га укључите или искључите 
прекидачем за укључивање/ искључивање. 

21. Упозорење: Употреба додатака или опреме 
која није наведена у овом упутству или у 
каталогу, може да доведе до повреда. 

22. Алат мора да поправља одговарајуће 
оспособљени стручњак. Овај електрични 
алат одговара важећим сигурносним 
прописима. Поправке смеју да обављају 
само квалификоване особе. У супротном, 
алат може да буде веома опасан. 

ДОДАТНЕ СИГУРНОСНЕ МЕРЕ  
1. Током рада увек носите заштитне 
наочаре и заштиту за уши.  

2. Употребљавајте само плоче одговарајуће 
величине и плоче чија је максимална 
радна брзина барем једнака највишој 
брзини рада у слободном ходу означеној 
на натписној плочици алата.  

3. Пре почетка рада пажљиво 
прегледајте да ли је плоча напукла 
односно оштећена. Ако је плоча 
напукла или оштећена, одмах је 
замените. 

4. Водите рачуна о упутству произвођача 
у вези са правилном монтажом и 
употребом брусних плоча. Плочама 
рукујте опрезно. 

5. Пре употребе алата на предмету 
употребе тестирајте га 30 секунди у 
сигурном положају када је највиша 
брзина у слободном ходу. Ако 
приметите вибрације или 
подрхтавање, што је знак неправилне 
монтаже или неуравнотежене плоче, 
одмах престаните с радом. Прегледајте 
алат и откријте узрок сметње. 

6. Проверите да ли предмет обраде има 
одговарајући ослонац. 

7. Држите алат за изоловане прихватне 
површине када резни алат може да 
дође у додир са скривеним кабловима 
или са сопственим каблом. Додир са 
„живом” жицом учиниће и изложене 
металне делове алата „живим”, па 
руковалац алатом може да доживи 
струјни удар. 

8. Пре укључивања прекидача плоча не 
сме да додирује предмет обраде. 

9. Водите рачуна о варничењу. Алат 
држите тако да искре не лете према 
Вама, другим особама или запаљивим 
материјалима. 

10. Водите рачуна о томе да се плоча 
окреће још извесно време после 
искључивања алатa. 

11. Чврсто држите алат. 
12. Руке држите даље од ротирајућих 

делова. 
13. Не одлажите алат који ради. Радите 

алатом само када га држите у рукама. 
14. Предмет обраде не додирујте одмах 

после завршеног брушења, јер може да 
буде врло врућ и можете да се опечете.  

15. Побрините се да увек стојите на 
стабилној подлози. Водите рачуна да 
испод Вас нема никога када радите на 
висини. 

16. Алат не употребљавајте за обраду 
материјала који садрже азбест. 

17. Не употребљавајте воду или мазиво за 
брушење. 

18. Не употребљавајте овај алат као 
секач. 

САЧУВАЈТЕ ОВО УПУТСТВО. ENB044-1 
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УПУТСТВО ЗА РУКОВАЊЕ АЛАТОМ 
Постављање или скидање главе плоче 
(сл. 1 и 2) 
Важно: 
• Пре постављања или скидања главе 
плоче увек проверите да ли је искључен 
и да ли је утикач извучен из утичнице. 

• Водите рачуна да димензије главе плоче 
одговарају брусилици и да је глава плоче 
подесна за вретено. 

Одврните навртањ с металним оптоком и 
убаците главу плоче у навртањ с металним 
оптоком. Мањим кључем држите вретено а 
већим добро заврните навртањ с металним 
оптоком. 
Глава плоче не би требало да се поставља 
више од 10 мм удаљена од навртња с 
металним оптоком. Ако је удаљеност већа, то 
може да изазове вибрирање или да сломи 
вретено. 
Да бисте скинули главу плоче, примените 
овај поступак обрнутим редоследом. 
Функционисање прекидача (сл. 3) 
Да бисте укључили алат, гурните прекидач 
до положаја „ON”. Да бисте искључили 
алат, гурните прекидач до положаја „OFF”. 
Рад (сл. 4) 
Укључите алат када глава плоче није у 
додиру са предметом обраде и сачекајте да 
глава плоче достигне пуну брзину. Тада 
благо принесите главу плоче на предмет 
обраде. Да бисте постигли фину завршну 
обраду, полако померајте алат улево.  
ПАЖЊА: 
• Извршите само слаб притисак. 
Претерани притисак на алат само ће 
довести до слабије завршне обраде и до 
прегревања мотора. 

• Глава плоче наставља да се обрће када се 
алат искључи. 

Оштрење главе плоче (сл. 5) 
Када се глава плоче „напуни” разним 
комадићима и деловима материјала, треба 
да је наоштрите каменом за оштрење. 

ОДРЖАВАЊЕ 
ПАЖЊА: 
Пре извођења било каквих радова на алату, 
проверите да ли је алат искључен а утикач 
извучен из утичнице. 
Важно: 
Главама плоче треба да рукујете и да их 
чувате врло пажљиво.  
За одржавање сигурности и поузданости 
овог производа, поправке, одржавање и 
подешавања треба обављати у овлашћеном 
сервису Макита.



 

Бука и вибрације 
Карактеристична вредност нивоа звучног притиска износи 79 дБ (А) 

Током рада јачина звука може да пређе 85 дБ (А) 
– Носите заштиту за уши – 

Карактеристична ефективна вредност убрзања не прелази 2,5 м/с2. 

CE – ИЗЈАВА О САГЛАСНОСТИ 

Доле потписани Јасухико Канзаки, овлашћена особа Makita Corporation, 
3-11-8 Sumiyoshi-Cho, Anjo, Aichi, 446-8502 Japan, изјављује да се овај производ 

(серијски број: серијска производња) 
који је Makita Corporation произвела у Јапану, према директивама Савета Европе 

73/23/ЕEC, 89/336/ЕEC и 98/37/ЕEC подудара са следећим нормама 
из нормативних докумената: 

HD400, ЕN50144, EN55014, ЕN61000. 
 

Јасухико Канзаки  CE 94 
 
 

Директор 
 

 MAKITA INTERNATIONAL EUROPE LTD. 
  Michigan Drive, Tongwell, Мilton Keynes, 
   Bucks MK15 8JD, ENGLAND 

Makita Corporation
Anjo, Aichi, Japan 

883181A205 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


